
M in ista rs tv o  u n u tra šn jih  poslova K a n to n a  S ara jevo , U PR A V A  P O L IC IJ E , u lica 
L a  B enevo lencija  b ro j 16, ko ju  z a s tu p a  policijski k o m esara , G en era ln i in s p e k to r  
policije F a trn ir  H a jd a rev ić , (u da ljem  tek stu  U govorn i o rg an ) 
i
R & S d.o.o. S ara jev o , Ig m an sk a  bb , V ogošća-S arajevo , ID  b ro j: 4200056290005, 
koga z a s tu p a  d ire k to r  D a m ir  P ah o r, (u daljem  tek stu : D obav ljač)

zak lju č ili su:

U G O V O R  O S U K C E S IV N O J N A B A V C I K A N C E L A R IJS K O G  M A T E R IJA L A  
(L O T  1 - p a p ir  i p a p irn a  konfekcija)

Č lan  1.
Predm et ovog U govora je  sukcesivna nabavka kancelarijskog m aterijala (LO T 1 - papir 
i papirna konfekcija) za potrebe Uprave policije M inistarstva unutrašnjih poslova 
K antona Sarajevo.
Ugovor se zaključuje u  skladu sa uslovim a iz tenderske dokum entacije, ponudom  
Dobavljača, odredbam a Okvirnog sporazum a broj 02-11-4-3343-7/25 od 04.08.2025. 
godine i stvarnim  potrebam a U govornog organa.
Ponuda D obavljača broj: 21177/25 za LOT 1 je  sastavni dio ovog ugovora.

Č lan  2.
Ukupna vrijednost ovog ugovora bez PD V -a iznosi 51.283,91 
(pedesetjednahiljadadvijestotineosam desettri i 91/100) KM.
Dobavljač se obavezuje da se cijene iz Ponude neće m ijenjati do isteka važenja ovog 
ugovora.

Č lan  3.
Dobavljač se obavezuje da će u roku od deset (10) dana od dana obostrano potpisanog 
ugovora dostaviti garanciju za uredno izvršenje ugovora u obliku bezuslovne bankarske 
garancije u  iznosu od 10% od vrijednosti ugovora sa klauzulom  plativo na prvi p isani 
poziv korisnika garancije i bez prava prigovora, sa rokom  važnosti: rok izvršenja 
ugovornih obaveza + 30 dana.

Č lan  4.
D obavljač je  dužan da robu isporuči u roku od od 5 (pet) dana od dana 
dostavljanja/prijem a narudžbenice, započevši najranije nakon obostranog potpisivanja 
ugovora.
Sve troškove isporuke do prim opredaje, kao i troškove reklam acije snosi Dobavljač. 
Roba će se isporučiti na adresu U govornog organa, Jedinica za saobraćaj, Z m aja od 
B osne 9, 71000 Sarajevo.
Prilikom  isporuke robe ko ja  je predm et ovos usovora. ovlaštena nsnhn nnhflvlinčn u* 

obavezna ovlaštenoj osobi ispred Ugovornog organa dostaviti otprem nicu za 
isporučenu robu (po vrsti i količini), koja je  uredno ovjerena i potpisana od strane 
ovlaštene osobe D obavljača. Po prijem u robe otprem nicu potpisuje i ovlaštena osoba 
Ugovornog organa, zadužena za prijem  robe u  m agacinu.



O isporučenoj robi b it će sačinjen zapisnik o kvantitativnom  i kvalitativnom  prijem u 
(čiji će sastavni dio biti otpremnica). Zapisnik se sačinjava u  dva istovjetna prim jerka, 
od kojih jedan  zadržava Ugovorni organ, a jedan  Dobavljač. Zapisnik će biti po tpisan  
od strane ovlaštenog lica Ugovornog organa za prijem  robe i od strane ovlaštenog lica 
Dobavljača. Sve eventualne prim jedbe na  izvršenu isporuku će biti konstatovane u 
zapisniku.
U koliko licc prijam  robe konstatuie određene nedostatke u kvalitetu  ili
kvantitetu isporučene robe, neće se sačinjavati zapisnik o prijem u, već će se sačiniti 
zapisnik o reklam aciji, koji U govorni organ dostavlja Dobavljaču.
Ovlaštene osobe ispred sporazum nih strana će biti određene i strane m eđusobno 
obavještene o tome, u roku od 10 dana od dana potpisivanja prvog pojedinačnog 
ugovora.

Č lan  5.
Dobavljač se obavezuje priznati reklam aciju na kvantitet i kvalitet isporučene robe, ko ja 
će biti propraćena zapisnikom  o reklam aciji, uz obavezno navođenje nedostataka 
isporučene robe i datum a i broja računa (otpremnice).
R oba će se sm atrati uredno isporučenom  tek kada u zapisniku o prijem u bude 
konstatovano d a je  prim opredaja izvršena bez prim jedbi.
U  slučaju osnovanih prim jedbi na ispunjenje sporazum nih obaveza D obavljača, 
konstatovanih u zapisniku o reklam aciji, D obavljač je  dužan da o svom  trošku učini sve 
da te nedostatke otkloni u što kraćem  roku, koji će m u u zapisniku odrediti U govorni 
organ.

Č lan  6.
U koliko se ustanovi da roba ne zadovoljava param etre tražene tenderskom  
dokum entacijom , ugovorni organ zadržava pravo da jednostrano raskine ugovor i 
okvirni sporazum  bez saglasnosti druge ugovorne strane.

Č lan  7.
U govorni organ će ugovorenu cijenu plaćati D obavljaču u  roku od 30 (trideset) dana od 
dana uredno izvršene isporuke i dostavljanja pojedinačne fakture, na tekući račun 
Dobavljača.

Č lan  8.
U  slučaju kašnjenja u  isporuci roba, do kojeg je  došlo krivicom  Dobavljača, isti će 
platiti ugovornu kaznu u  skladu sa Zakonom  o obligacionim  odnosim a u  iznosu od 0,03 
%  vrijednosti naručene robe, za svaki dan kašnjenja do urednog ispunjenja, s tim  da 
ukupan iznos ugovorne kazne ne m ože preći 10% od ukupno ugovorene vrijednosti koja 
je  predm et narudžbe. Odabrani ponuđač je  dužan platiti ugovorenu kaznu u  roku od 7 
(sedam) dana od dana prijem a zahtjeva za plaćanje od U govornog organa, 
uguvuiiii uigUii nvć- nl^nlitn ie do kašnjenja došlo usljed
više sile.

Č lan  9.
U koliko poslije zaključenja ovog ugovora nastupe okolnosti više sile koje dovedu do 
om etanja ili onem ogućavanja izvršenja obaveza defm isanih Okvirnim  sporazum om, 
rokovi izvršenja obaveza će se produžiti za vrijem e trajanja više sile.



V iša sila podrazum ijeva ekstremne i vanredne događaje koji se ne m ogu predvidjeti, 
koji su se dogodili bez volje i utjecaja strana u  okvirnom  sporazum u i koji n isu  m ogli 
biti spriječeni od strane pogođene višom  silom.
Višom  silom  m ogu se smatrati poplave, zemljotresi, požari, politička zb ivan ja  (rat, 
neredi većeg obim a, štrajkovi), im perativne odluke vlasti (zabrana prom eta u v o za  i 
izvoza) i si.
S irana u ugovoru pogoaena visom  snom  odm ah ce u  pisanoj iorm i obavijestiti drugu 
stranu o nastanku nepredviđenih okolnosti uz prilaganje odgovarajućih dokaza.

Č lan  10.
Ugovorni organ zadržava pravo raskida ugovora ukoliko isporučena roba u  sm islu 
kvaliteta i svih drugih elem enata ne bude u potpunosti odgovarala uslov im a iz 
prihvaćene ponude Dobavljača.

Č lan  11.
Dobavljač nem a pravo zapošljavati, u svrhu izvršenja ugovora, fizička ili p ravna  lica 
koja su učestvovala u priprem i tenderske dokum entacije ili su bila u svojstvu člana ili 
stručnog lica koje je  angažirala K om isija ugovornog organa za javne nabavke, najm anje 
6 (šest) m jeseci po zaključenju okvirnog sporazuma, odnosno od početka realizacije 
Ugovora.

Č lan  12.
N a sva pitanja koja nisu regulisana ovim ugovorom , prim jenjivat će se odredbe Z akona 
o obligacionim  odnosim a.

Č lan  13.
Eventualno nastale sporove pri realizaciji ovog ugovora, ugovorne strane će rješavati 
sporazum no, a ukoliko to nije m oguće, utvrđuje se nadležnost Suda u Sarajevu.

Č lan  14.
U govor stupa na snagu danom  potpisivanja ovlaštenih predstavnika i traje do realizacije 
ugovorene vrijednosti a najduže do isteka važenja Okvirnog sporazuma.

Č lan  15.
Ovaj U govor izrađen je  u četiri (4) istovjj±pi^®imJerka, $ d  kojih  po dva (2) zadržava 
svaka ugovorna strana.
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B ro j: 02-11-4-3343-16/25 
D a tu m : 24.07.2026. godine.


